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vsako vedo ogromna $koda, s katero izgublja svojo kredibilnost,
hkrati pa ustvarja mi§ljenje, da doloCena veda ni to, za kar se
ima, ampak je nekaj Cisto drugega, neobvezujocega, splosnega
in je le s ¢asom in prilikami ter splosnim okusom pogojen aka-
demski aktivizem in debatni krozek.

Ni¢ novega, Zorica, kajne? Koliko besed je bilo zZe izreCenih in
napisanih o vsem tem. Od jubileja do jubileja pa upamo na jutri-
Snja razsvetljenja.
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DVA IZRAZA IN PRECEJ VEC TEZAV FOLKLORIZIRANJ
PLESNIH IN DRUGIH PRVIN IZROCILA

Sestdeset let mineva od ustanovitve profesionalne/poklicne hr-
vaske folklorne skupine — Ansambla narodnih plesova i pjesama
Hrvatske Lado, ki je leta 2009 obletnico delovanja proslavila z
ve¢ dogodki, tudi z jubilejnim koncertom v ponedeljek, 16. 11.
2009, v razprodani dvorani Vatroslav Lisinski v Zagrebu, in z
izdajo knjige Lado: Hrvatsko nacionalno blago: Croatian nati-
onal treasure. Zbornik je ob urednicah Zorici Vitez in Miroslavi
Vuci¢ pripravil uredniski odbor v sestavi Ivana Lusi¢, Ivan Ivan-
¢an ml., Kresimir Dabo, Martina Zuzul, Maja Brklja¢i¢ in Sanja
Aralica, izdala pa Ansambl narodnih plesova i pjesama Hrvatske
Lado in Skolska knjiga, d. d. Dvanajst dni po Ladovem jubilej-
nem koncertu, 28. 11. 2009, pa je 60-letnico delovanja praznova-
la Folklorna skupina Sava iz Kranja, ki je ob castitljivem jubile-
ju pripravila slavnostni koncert z dvema ponovitvama, razstavo
in Se nekaj drugimi aktivnostmi. Primerljivi niso ne skupini ne
spremljevalni dogodki, je pa omenjeno dogajanje vzbudilo zeljo
po premisleku o posledicah folkloriziranja plesnega in z njim
povezanega izroCila v razli¢nih okoljih in na razli¢ne nacine ter
o tem, ¢esa se je mogoce nauciti iz prakse.

O knjigi o Ladu in njegovem koncertu

Knjiga Lado: Hrvatsko nacionalno blago: Croatian national
treasure, pisana dvojezicno (hrvasko/anglesko), na 250 straneh
prinasa prispevke avtorjev Ivane Lusi¢, Anteja Zuzula, Zorice
Vitez, Ivana Ivan¢ana, ml., Maria SimundZe, Denisa Derka, Bo-
jana Pogrmilovica, Stjepana Sremca, Hanibala Dundovica, Tvrt-
ka Zebca, Boza Poto¢nika, Lidije Bajuk in Stipa Botice, Joske
Caleta, Vesne Zori¢, Nikole AlbaneZe, Nane goj lev in Iva Perva-
na. Stevilne barvne fotografije knjigo, izdano s trdimi platnica-
mi, slikovito dopolnjujejo.

Kot je zapisano v v knjigi prilozeni knjizni kazalki, gre za »raz-
kosno monografijo, ki zdruzuje vrhunske strokovnjake in pozna-
valce tradicijske kulture« in, kot je bilo mogoce razbrati iz ust
ve¢ govornikov na slavnostnem koncertu ob 60-letnici delova-
nja, naj bi tako skupina kot knjiga vrhunsko in edinstveno pred-
stavili »hrvasko ljudsko dedis¢ino«. Na zavihku platnic beremo:
»LADO hkrati predstavlja preteklost in sodobnost: hrvasko tra-
dicijsko plesno in glasbeno dedis¢ino in sodobne oblike njene-
ga zivljenja. Ker LADO je to¢no to — sodobni odraz nekdanjih
plesnih in glasbenih praks hrvaskega naroda oziroma njihova
interpretacija, namenjena prikazovanju na odru in v avdiovizual-
nih medijih.« V teh besedah je vec resnic, kot jih ponuja celotna
knjiga ali kot so jih na koncertu ob 60-letnici delovanja ponudili
nacionalisti¢no razpolozeni slavilci hrvaskosti. Zlagana, unifici-
rana, stereotipizirana, avtorizirana podoba plesnega in glasbene-
ga izrocCila, ki jo dopolnjuje stereotipizirana in nacionalizirana
(hrvatizirana in/ali regionalizirana) kostumska podoba, temeljeca
izkljuéno na tipiziranem pripadnostnem kostumiranju, je odrsko
izjemno domisljena in prepricljiva, za kar je treba avtorjem iz-
reci iskrene Cestitke, po drugi strani pa je v njej manj ljudskosti,
¢e pod tem izrazom razumemo nekdanjo kmetskost — nekdanji
nacin zivljenja kmeckega prebivalstva — kot jo je mogoce srecati
na danasnjih veselicah, ki brez folklornih kostumov, folklornih
skupin in folklorizirane glasbe potekajo v vaskem ali mestnem
okolju. Doumevanje ljudskosti in njeno prenasanje na oder ni
le tezava Lada, Se manj zgolj tezava folklornih skupin, je pa pri
poklicnih izvajalcih $e toliko bolj pereca kot pri nepoklicnih,
kajti ob prednostih, ki jih ponuja profesionalizem pri poustvar-
janju nekdanjih kulturnih prvin, so oblikovalci programov in iz-
vajalci veliko bolj omejeni (in zlagani) kot mnoge nepoklicne
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folklorne skupine, Se zlasti, ¢e si slednje prizadevajo, da prvine
izroCila na oblikovni ravni ne bi pretirano spreminjale. Zakaj bi
bili ljubiteljski folklorniki v svojih dejanjih bolj prepricljivi kot
profesionalni? Zaradi ve¢ vzrokov; tudi zaradi vecje spontano-
sti in marsikdaj ustreznejse starosti. (Poklicna), mo¢no nali¢ena
igralka v vlogi neveste v predstavi Lada, stara kakih trideset let,
tezko preprica, da je upravicena do noSenja vencka — simbola
nedolznosti in ¢istosti, narejen nasmeh, ki bolj kot s partnerjem
koketira z opazovalci (torej z gledalci) pa nas Se dodatno odvrne
od misli, da gre za dekle iz kmeckega okolja, ki je tik pred po-
roko. In tezko prepricajo zenske in moski pri petdesetih letih, ki
igrajo mladenke in mladenice in z narejenimi avtomatiziranimi
pogledi in gestami skusajo prepricati gledalce, da so najstniki,
ki se pravkar zaljubljajo. Ceprav je navadno veéna Zelja vedine,
ki delujejo v folklornih skupinah in upoStevajo veljavna nacela
folklorne dejavnosti tako na Slovenskem kot na Hrvaskem, da
bi, kot je v razmisljanju ob 60-letnici Lada zapisala Zorica Vitez,
»ostali ¢im blizji nekdanjim oblikam in nacinom izvedbe« (Vitez
2009: 12), to pogosto ostaja le Zelja. Se huje. Pogosto niti ne gre
za 7eljo, kajti Ce bi bila ta res mocna, bi se lahko bolj intenziv-
no udejanjila. Gre za modno in pogosto izreceno frazo — »biti
¢im blizje izroCilu« — ki se sicer udejanja, a le toliko, kot s(m)
o0 izrocilo snovalci programov zmozni dojemati in pripravljeni
nepotvorjeno prenasati v sodobnost. Tudi pri Ladu gre za »ume-
tniSko obdelavo plesnega in glasbenega izrocila« (Ivan¢an 2009:
24), zato je o trditvah, da Lado »maksimalno spostuje izvirnost
v vsej njeni lepoti in pomembnosti« (Derk 2009: 75), da »plesni
in prostorski elementi, glasba in plesalceva interpretacija (stilski
elementi) ostajajo blizu ali enaki izvirnim oblikam in njihovemu
bistvu« (Sremac 2009: 97), da so »kostumi (neprevedeno: ko-
stimi) najpogosteje izvirni ali dostojne rekonstrukcije« (Sremac
2009: 104), vredno premisljati in pomisljati. Kaj bi bilo blizje
izvirnosti? Izrocilo, ki je zivelo in zivi med ljudmi, ali izrocilo,
ki se preoblikuje v folklorni skupini in je zaSlo nazaj v okolje,
iz katerega je bilo vzeto? Menim, da ni dvoma, da tisto, ki je
zivelo in zivi med ljudmi. Bozo Poto¢nik priznava, da se je na
primer pesemsko izro¢ilo v Ladu preoblikovalo. »Pesem Lada,
deloma spremenjena, predvsem skraj$ana in bolj dinamicna, a
tudi harmonsko obogatena, z eno besedo posodobljena, se je po-
stopno vracala k izvirnim okoljem, kjer je ze slabelo poznavanje
starejSega izrocila« (Poto¢nik 2009: 134). Folklorizirano izrocilo
se je tako iz mestnega okolja, kjer je bilo »strokovno« preobliko-
vano, v preoblikovani podobi vrnilo v okolje, iz katerega je bilo
primarno vzeto. V tem primeru gre brez dvoma za narejeno — iz-
umljeno izvirnost. A kljub zavedanju o spremenljivosti in prena-
rejenosti zagovarjanje izvirnosti, avtohtonosti, nepotvorjenosti,
ipd. odli¢no deluje v danasnjem politi¢nem in globalnem svetu,
v katerem nas prvine izrocila povezujejo z nekim bistvom, ki
mu pripadamo — s koreninami, iz katerih naj bi zrasli pripadniki
dolocene etni¢ne, navadno s prostorom povezane skupnosti.

Zelena in posredovana predstava o superiornosti Lada v primer-
javi z drugimi profesionalnimi folklornimi skupinami v svetu in
nadsuperiornosti v primerjavi z ljubitelji je deloma upravicena,
Ceprav v knjigi Lado: Hrvatsko nacionalno blago: Croatian na-
tional treasure zapisane misli — na primer misel Anteja Zuzule,
da gre za »briljant svetovne kulturne dedis¢ine« in da ni »nihce
kot Lado« (Zuzul 2009: 9-10) — kljub vsemu vzbujajo mesa-
ne obcutke, pri katerih ¢lovek ne ve, ali gre za izraz ponosa, ki
presega nacionalisti¢no misel, ali pa za izrazit in povsem odkrit
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znak nacionalizma. Folklorne skupine delujejo skladno s poli-
tiénimi interesi (Filippou idr. 2006) in podpirajo prizadevanja za
oblikovanje enotne etni¢ne identitete, ob cemer se s poustvarja-
nji izro€ila, vzetega iz manjSih prostorskih enot znotraj etnicnega
ozemlja, razvijajo tudi pripadnosti 0zjim lokalnim skupnostim.
Tako tudi pripadnostni kostumi — »tipi narodnih nos$«, ki sledi-
jo delitvi Hrvaske na panonsko, dinarsko in jadransko obmocje
(Zori¢ 2009: 181), razvijajo identiteto in obcutek pripadnosti
ter povezanosti z lokalnimi skupnostmi, pa ceprav gre zgolj za
likovni izraz, v katerem je scenski kostum (»scenski kostim«) —
torej tisto, kar nosa (»nosnja«) na sceni resni¢no je (Zori¢ 2009:
186) — predmet obcudovanja in predmet, ki na odru prikazano
plesno izrocilo $e bolj intenzivno poveze s prostorom. Trditev
etnologinje iz etnografskega muzeja v Zagrebu, da se je »tradi-
cijska obleka« (»tradicijsko ruho«) na Hrvaskem v vsakdanjiku
nehala nositi sredi 20. stoletja (Zori¢ 2009: 185), verjetno ne zdr-
7i resnejSe analize, kajti viri in pri¢evanja bi potrdili, da so bile
tudi v vaskem okolju na Hrvaskem, Se bolj pa v mestnem, »no-
Snje« (pripadnostni kostumi) Ze ob koncu 19. stoletja, najpozneje
pa v zacetku 20., predmet kostumiranja in so jih ljudje oblacili
ob posebno slovesnih priloznostih.

Kvaziizvirne oblike v novih funkcijah

Pojem in pomen »izvirnosti« sta mistificirana. V splosni rabi
se z njo izrazajo domace poreklo, enkratnost, starost in tudi ne-
spremenljivost kulturnih pojavov, v znanosti pa je o izvirnosti
nemogoce govoriti, kajti znanost kulturo dojema kot proces, v
katerem se vse menja. Ni¢ ni od nekdaj, ni¢ ni za vekomaj in ni¢
ni nespremenljivega, le naSe poznavanje kulture je omejeno s ¢a-
som njenega dokumentiranja (Vitez 2009: 147) in Se z marsi¢em.
In, kot pravi Zorica Vitez, ljudje le zaradi pomanjkanja znanja in
drugih izkuSenj program Lada dojemajo kot »izvirno folkloro,
in se, kar naj bi bilo pravzaprav za folklorno skupino banalno, na
podlagi te podobe spuscajo v njeno prirejanje in interpretiranje,
zaradi Cesar imajo odrske interpretacije plesnega izro€ila Lada
Se vedji vpliv na danasnje dojemanje hrvaske kulturne dedis¢ine
(2009: 147), kot bi ga imele sicer. A na podobo, ki si jo ustvar-
jamo o izro€ilu, ne vplivajo le v svetu znane folklorne skupine,
ampak pravzaprav vse, ki delujejo, zato je zelo pomembno, ka-
ko izrocilo interpretirajo in kako blizu so neki nikoli sicer zares
ujeti »izvirnosti«, s katero je na splosno prepleteno dojemanje
folklorne dejavnosti. Pri folklornih skupinah tisto, kar je bilo v
preteklosti za zivljenje ljudi bistvenega pomena in je vplivalo
na sam plesni dogodek — na primer s plesom povezan svatbeni
obred —na odru ni ve¢ pomembno, kajti pomembne so le nekda-
nje za sodobnost prilagojene oblikovne, ne pa funkcijske kate-
gorije. V ljudskem Zzivljenju je oblika sledila funkciji — oblika je
bila funkciji podrejena in je bila z njo skladna, danes pa je oblika
tista kategorija, ki narekuje vse drugo. Tudi v folklornih skupi-
nah funkcija najodlocilneje zaznamuje oblikovanje njihovih pro-
gramov, a ne funkcija nekdanjih kulturnih prvin, ki jih folklorne
skupine interpretirajo, ampak funkcija folklornih skupin v so-
dobnosti. Te vplivajo na oblikovanje identitet, tako kot na primer
festivali, na katerih se folklorne skupine predstavljajo in kjer po
eni strani ohranjajo obstojeco skupinsko identiteto, po drugi pa
pomagajo tudi pri izumljanju novih (Guss 2000). Z redefinira-
njem tega, kar se politiénim oblastem in njihovim odvisnikom
(pravzaprav vsem drzavljanom) zdi »avtenti¢no« ali »izvirno«
in pravo, se spreminjajo tudi programi folklornih skupin, ki v
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enem razvojnem obdobju poudarjajo ene, v drugem pa druge re-
¢i. Na Svedskem so na primer zacele folklorne skupine nastajati
ob koncu 19. stoletja, ko so z odrskimi predstavami prikazovale
eksoti¢no in idealizirano $vedstvo in so v prvih desetletjih 20.
stoletja izhajale iz romanti¢nih predstav o ljudski kulturi, pri Ce-
mer je bil pomen »naravnosti« postavljen pred tehni¢no izvedbo.
Pozneje so se osredotocale na vzgajanje obcCinstva in revitaliza-
cijo plesnega izrocila in se po prelomu tisocletja ponovno vrnile
k zacetku — k zabavnim spektaklom (Vail 2003: 100-101), ki si
jih v zadnjih letih Zelijo in jih udejanjajo tudi posamezne sloven-
ske folklorne skupine.

Izjema iz slovenske prakse

Ce je slavnostni Ladov koncert hote ali nehote predstavil pestro
paleto folkloriziranih oblik hrvaskega plesnega in s plesom po-
vezanega izrocila, je bilo drugace s slavnostnim koncertom Fol-
klorne skupine Sava, ki je bil prav tako predstavljen ob 60-letnici
ustanovitve skupine. Na njem je bilo mogoce videti nekaj »sta-
rih« odrskih postavitev ali njihovih posameznih delov in precej
vet iskanj novega. Zal novo ni (z)moglo prekasati starega in Zal
se je tisto, kar naj bi glede na nacela, veljavna v folklorni dejav-
nosti na Slovenskem, folklorne skupine pocele — v ne pretirano
prirejeni obliki poustvarjale plesno izro€ilo — $e najbolj odrazalo
v odrskih postavitvah plesov, ki primarno domujejo zunaj slo-
venskega etni¢nega ozemlja. Pokazalo se je, da je imela Folklor-
na skupina Sava »zlate generacije« — folklornike, ki so bili vesci
svojega dela in so z velikim zanosom in s posebnim odnosom do
plesnega izrocila negovali njegove iz preteklosti izvirajoce obli-
ke. Pravzaprav je najhuje in za sodobnost najbolj travmati¢no
videti prav to, da »stari«, ki po videzu in gibnosti ne ustrezajo
postavljenim konceptom ter imamo pri doumevanju njihovih
vlog podobne tezave kot pri Ladu, v marsi¢em drugim prekasajo
»mlade« — tudi v dojemanju folkloriziranega izrocila in obCute-
nju njegovih primarnih in sekundarnih oblik. Znajo (za)ziveti z
njim in ne ¢utijo potrebe, da bi ga preoblikovali do nerazpoznav-
nosti. Tega morda tudi ve¢ina mladih, ki se ukvarja s folklorno
dejavnostjo na Slovenskem, ne Zeli, a obstajajo izjeme, ki svojo
voljo, prezeto z zeljo po avtorizaciji plesnega izrocila, prenasajo
na druge. Ob 60-letnici Folklorne skupine Sava bi bilo za del
programa starejsih folklornikov prav Cestitati obema: nekdanjim
generacijam, da so ohranile spomin, in sodobnim ustvarjalcem
koncertnega programa za nevmesavanje v ta del programa.

Ob upostevanju, da je bilo na koncertu nekaj plesov iz starega
repertoarja odrskih postavitev mogoce videti v njim ustrezni po-
dobi, ¢e kot ustrezna jemljemo merila, ki so se na Slovenskem
uveljavila v zadnjih letih v okviru folklorne dejavnosti, bi veci-
no drugega programa tezko umestili med dejavnosti folklorne
skupine. Zakaj? Glavna naloga in dolznost folklornih skupin na
Slovenskem, vsaj kot se to podro¢je razume znotraj folklorne
dejavnosti na Javnem skladu Republike Slovenije za kulturne
dejavnosti in kolikor poznam stalis¢a strokovnega sveta Zveze
ljudskih tradicijskih skupin na Slovenskem, ostaja v poustvar-
janju pestrih oblik plesnega in njemu sorodnega ali pa z njim
povezanega izrocila na nacin, da bo v odrskih postavitvah, ki
morajo biti sodobnemu ¢loveku gledljive, v oblikovnem pogledu
¢im manj spremenjeno. S folklorizacijo izro€ila se nujno spre-
minja njegova funkcija, s tem, ¢e to Zelimo ali ne, tudi oblike,
¢emur naj bi se glede na sedanje smernice ¢im bolj izogibali in
hkrati skrbeli, da programi folklornih skupin ne bi bili bolj plod
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sodobnosti kot preteklosti. Avtorstvo, ki se ga moramo zavedati
in upostevati, je mogoce cutiti v vseh odrskih postavitvah, ki jih
pripravljajo folklorne skupine na Slovenskem ali kjerkoli drugje
po svetu, a kljub temu se je vredno truditi, da ne bi prevladalo in
da s pretiranimi posegi v spoznane — zapisane in opisane — oblike
izro€ila ne bi povsem prekrilo in zakrilo njegove nekdanje po-
dobe. Za folklorno dejavnost na Slovenskem, ki se zaenkrat raz-
vija izklju€no v ljubiteljskih krogih, so prav pretirani in prevec
obcutni avtorski posegi tisti, od katerih bi se bilo treba najbolj
odmakniti, saj v svetu marsikje od devetdesetih let 20. stoletja ali
pa prav v zadnjih letih ugotavljajo, da so zaradi avtorizacije, pre-
pletene z Zeljo po vSecnosti ob¢instvu, in agresivne politizacije
pozabili temeljne oblike izrocila in sedaj skoraj ne vidijo mozno-
sti, da bi naredili korak k avtentizaciji — korak k poustvarjanju
folklore in ne k poustvarjanju ze folkloriziranih oblik izrocila.
Te tezave zaznavajo v Srbiji, spremembe v teh pogledih pa so
opazne zlasti v nekaterih obbaltskih drzavah in drzavah nekdanje
Sovjetske zveze (glej npr. Ciubrinskas 2000; Cash 2002; Cash
2007; Kendirbaeva 1994; Riititel 2006; Kuutma 1997; Chetyrova
2006). Plesne prvine, na Slovenskem folklorizirane ze v 19. sto-
letju ali v zgodnji dobi razvoja folklornih skupin, so sicer sestav-
ni del programov danasnjih folklornih skupin, menim pa, da ni
koristno njihovo ponovno preoblikovanje — preinterpretiranje, Se
zlasti ne, Ce ne prispeva k boljsemu razumevanju ¢asa, razmer,
motivov in moznosti, ki so vplivali na prvotno folklorizacijo.

Samovoljna, nepotrebna avtorizacija ali svobodni izraz
danasnjega Gasa

Predalckanje morda ni najbolj ustrezno, kadar zelimo celostno
razvijati neko ¢lovekovo delovanje, vendar brez umescanja in
kategoriziranja stvari in pojavov ni mogoce niti misliti, kaj Sele
delovati. In ¢e pojasnim predalc¢kanje v okviru ljubiteljskih de-
javnosti na Slovenskem, potem vsaj zaenkrat glasbeno-plesno-
scenska dela, pri katerih je avtorstvo bolj opazno kot izrocilo
samo, ne sodijo v kategorijo folklorne dejavnosti, ampak so jim
blize druga podrocja (gledalisko, plesno, glasbeno, ipd.). Tam je
dovolj prostora in razumevanja za avtorske interpretacije cesar-
koli, tudi izrocila — in konec koncev — na teh podro¢jih deluje
veliko ljudi, ki bi z drugega zornega kota znali izreci strokovno
vrednostno sodbo tistih glasbeno-plesno-scenskih dogodkov,
ki so jim prvine izro¢ila navdih za pripravo avtorskih stvaritev.
Ljudski ples se s prehodom na oder preoblikuje v folklorni ples,
ki naj bi ga folklorne skupine sku$ale ohranjati tudi v prihodnje,
odmakniti pa bi se Zeleli od avtorskih plesov (balet nekatere raz-
liice prirejenih ljudskih plesov oznacuje kot karakterni ples),
ki imajo sicer moznost, da postanejo ali ljudski ali folklorni, a
je za to potrebno njihovo SirSe sprejetje — splosno sprejetje zu-
naj folklornih skupin in vec¢desetletno udejanjanje v praksi ali pa
vecdesetletno izvajanje teh novonastalih plesnih oblik v folklor-
nih skupinah. Tako so nastali nekateri novi »ljudski« plesi v Beli
krajini (glej npr. novonastale plese v Ramovs 1995). Ali imajo
plesi, ki jih je predstavil obravnavani projekt, moznost postati
ljudski ali folklorni, bo pokazal ¢as, zaenkrat pa vecini novih ali
pre(u)rejenih titula folklorni ne pristaja.

O vsebini programa ob 60-letnici delovanja kranjske Folklorne
skupine Sava pa $e nekaj bolj konkretnega. Pri kostumski podo-
bi kljub avtorizaciji plesnega in glasbenega izrocila ni prislo do
iskanj moznih novih interpretacij oblacilne dediscine. Prislo je
sicer do novih, zal ne dovolj premisljenih kombinacij v kostum-

115

Glasnik SED 650 1,2 2010



116

Glasnik SED 50 1,2 2010

Odmevi

skih nizih, ki pa niso podkrepili programa, niti z njim niso bili
skladni. Oblacilni kosi sicerSnjega oblacenja, Se bolj pa oblacilni
kosi kostumiranja skupaj s svojo obliko nosijo simboliko, zaradi
katere jih ljudje — poznavalci in nepoznavalci oblac¢ilne dedisci-
ne — umesc¢amo v dolo¢eni prostor, ¢as in druzbeni sloj. Krila z
zivotki in predpasnike, ki jih folklorne skupine na Slovenskem,
ki poustvarjajo rezijansko plesno izroc€ilo, v podobnih oblikah ze
leta primarno uporabljajo ob izvajanju plesov, zapisanih v Rezi-
ji, zato tezko umestimo v »Panonijo«, kjer so bili prikazani, Se
zlasti zato, ker ne gre le za folklorne kostume, ampak hkrati za
pripadnostne kostume z ve€ kot stoletno zgodovino. Veliko laze,
primerneje in z oblacilno dediS¢ino skladneje bi bilo meSanje
oblacilnih sestavin, ki se odmikajo od pripadnostnega kostumi-
ranja, kajti bistvena znacilnost pripadnostnih kostumov je prav
v tem, da so po svoji obliki umesceni v dolocen prostor — v do-
loceno s prostorom povezano skupnost, ki se z njimi istoveti ali
pa jo z njo povezujejo drugi. Enako tezavo predstavljajo zenski
pasovi, ki primarno sodijo v Rezijo, na koncertu pa so bili ume-
$¢eni v povsem drugo okolje. Ob tem pa je bila za prepri¢ljivost
prikazanega moteca Se vrsta drugih anomalij (obleka, ki jo je
plesalka oblekla tako, da je bil njen sprednji del zadaj; praznja
podoba oblacenja metliskih okolicanov, ki verjetno ni nameno-
ma poudarjala zmeckanosti oblacil; noSenje rokavcev zunaj kril,
kar viri za oblacilno dedis¢ino ne bi potrdili; cenenost, a ble-
S¢avost zenskega niza folklornih kostumov, v katerih so plesalci
izvajali ples Stu ledi; mesSanje prekmurskih pripadnostnih kostu-
mov (s pikastimi rutami, z zivotki, ipd.) s kostumi, v katerih se
bolj zgledno odraza nekdanje oblacenje Prekmurcev; meSanje
zenskih rezijanskih pripadnostnih kostumov z moskimi, oblece-
nimi po sodobni oblacilni modi; z zelenim platnom in br§ljanom
pokrit zeleni Jurij, ipd.) (ve¢ o pripadnostnem kostumiranju in
kostumiranju folklornih skupin glej Knific 2008).

Pravzaprav pa bi moralo biti razmisljanje o kostumski podobi
drugacno in usmerjeno k novim iskanjem, kajti k avtorizaciji
plesnega in glasbenega izrocila bi sodila tudi avtorsko obliko-
vana in posodobljena kostumska podoba — a ne posodobljena na
nacin, da bi bile iz nizov folklornih kostumov izbrane posamezne
sestavine in sestavljene v nove nize, ampak posodobljena tako,
da bi sestavljala ustrezno celoto s plesnim in z glasbenim pro-
gramom. Tudi plesi niso bili spremenjeni tako, da bi bili iz njih
(npr. iz zibn§rita, $otiSa, Samarjanke ...) najprej izbrani posame-
zni koraki, nato pa sestavljeni v nove celote, niti se to ni zgodilo
pri glasbeni spremljavi in niti se to ne bi zgodilo s folklornimi
kostumi, ¢e bi bil projekt primerneje zastavljen in bi avtor ko-
stumske podobe znal na projekt pogledati holisti¢no.
Avtorizacija plesnega in glasbenega izrocila je bila verjetno za-
radi avtorjeve afinitete do tega podrocja bolj dodelana in veliko
bolj opazna, temeljila pa je deloma na izmisljanju plesnih oblik,
bolj pa na povzemanju oblik folkloriziranega plesnega izrocila z
zunajslovenskih obmodij. Zastavljeni koncept je bil za folklorni-
ke zelo solidnih sposobnosti prezahteven, da bi bil lahko dobro
izveden, kajti za kakovostno tovrstno avtorsko stvaritev bi potre-
boval precej boljse plesalce in glasbenike, ki bi bili ves¢i ume-
telnih avtorskih kompozicij, ali pa precej ve¢ vaj, da predstava
ne bi delovala groteskno. S petimi besedami bi projekt, ki je brez
dvoma zahteval veliko truda vseh ¢lanov folklorne skupine in ce-
lotnega vodstva, oznacil kot banalizacijo izro¢ila v ve¢ dejanjih,
kajti v imenu folklorne skupine in folklorne dejavnosti z redkimi
izjemami nismo videli ne folklornih plesov ne sliSali glasbe, ki
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bi jo s temi plesi lahko brez pomislekov povezali, prav tako pa
nismo videli folklornih kostumov, ki bi izpolnili pri¢akovanja.
Morda je to tudi izvirni greh. Mnogo bolje bi bilo, da bi tovrstne
projekte in avtorske izzive ljudje, ki si zelijo »posodobiti« izro-
¢ilo in ga predstaviti kot sodobno in ljudem vSe¢no umetnisko
stvaritev, pripravljali z gledalisko, s plesno ali kak$no drugo sku-
pino, saj bi jim te omogocile dobro sprejetost avtorstva, tako pa
zlasti folklorniki, ki poznamo vsaj drobec izrocila, ne moremo
mimo tega, da v programu i§¢emo njegove »nepotvorjene« obli-
ke, ki pa jih skoraj ni mogoce najti. Tudi glasbene skupine se lo-
tevajo omenjenemu projektu podobnih avtorskih interpretacij, a
ne v imenu ljudskih pevcev in godcev, ampak v imenu sodobnih
(po)ustvarjalcev in iskalcev necesa novega. IS¢ejo nove izraze,
nove interpretacije, a se ne skrivajo pod folklorno dejavnostjo,
niti v njej ne i§¢ejo ne financne ne kakr$nekoli druge podpore.
Plesne viZe so se zaradi avtorskih priredb in ponekod zaradi ne-
dovrsene izvedbe po nepotrebnem izgubljale, ples pa je dobival
oblike, kakrsnih Slovenci do nedavnega nismo poznali; in ne le
oblik, tudi kombinacij, ki ne izvirajo iz izroc€ila (na primer boza-
nje zelenega Jurija in ples okoli njega). Deloma je verjetno na to
vplivalo nepoznavanje izrocila, kajti v njem bi bilo mogoce najti
vrsto motivov, ki so odrsko prav tako zanimivi kot predstavljeni
avtorski izumi, deloma pa je to nastalo iz Zelje, da bi bil program
drugacen od ze videnega. (Je plesni motiv Glamoca res treba pre-
stavljati v Crnomelj v Belo krajino?) Dodatna Zalost pa je v tem,
da je bila zelena in predstavljena drugacnost pogosto kopirana
— je sicer delovala avtorsko, a avtorska dejansko ni bila. Povzeta
je bila z »juga«, »vzhoda« in s »severa, kjer so ob folklorizaciji
izrocCila oblikovali odrske interpretacije, videne tudi v tem pro-
jektu. Menim da ne prispevajo k razumevanju kulturne raznovr-
stnosti, niti ne k stapljanju kulturnih prvin, gre bolj za Zeljo po
iskanju drugacnosti, temeljni teznji, ki ji sledi vsakrsna folklorna
dejavnost, a vsaj taka, kot je bila prikazana, v okviru ljubiteljske
folklorne dejavnosti na Slovenskem zaenkrat ni zelena.
Strategije, s katerimi druzbene skupine oznacujejo Sebe in raz-
loCujejo Sebe od Drugih, so postale osrednja tema znanosti, ki
se ukvarjajo z druzbo in so odloc¢ilne za manipulacijo kulturnih
identitet v postsocialisticnih druzbah Srednje in Vzhodne Evro-
pe. Manipulacija z dolocenimi kulturnimi konstrukti — kulturnimi
simboli in predstavami — je usmerjena v predstavitev edinstveno-
sti in enkratnosti nacionalnih kultur ter je prirocen nacin ustvar-
janja kulturnih konstruktov, kot so tradicija, tradicionalna ljudska
kultura ali etni¢na kultura (Ciubrinskas 2000: 19), tudi dediscina.
Prvine kmecke kulture se vedno in povsod vkljucujejo v nacio-
nalno simboliko, a ne v oblikah, v kakrsnih so obstajale. Tako kot
drugod po svetu — na primer na Madzarskem (Fiigedi 2000: 9;
Hofer 1991) — tudi na Slovenskem v nacionalno simboliko uhaja-
jo prvine preteklosti v preoblikovani podobi, bi si pa v folklorni
dejavnosti na Slovenskem kljub zavedanju o nasi nezmoznosti
celostnega dojemanja izroc€ila kljub temu zeleli, da bi ga folklor-
ne skupine uspele poustvarjati v podobah, za katere si predsta-
vljamo, da so precej blizu vsaj tistim, ki so dokumentirane.
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DR. MOJCA RAVNIK VPIJE:
>MENTORJI NAREKUJEJO! SKANDAL! PRIMITE LOPOVE!«

Pokojni prijatelj Borut Brumen mi je enkrat, ko je bil vpleten v
mucno polemiko z Mojco Ravnik, dejal: »Sicer pa nikar ne mi-
sli, da ne bo§ nekega dne prisel na vrsto tudi ti.« »Pa menda ja ne
misli$ tega resno?« sem odvrnil, menec, da pretirava. »Natanko
tako,« je rekel, »zagotovo bo$ nekega dne priSel na vrsto tudi
ti.« In res se je leta pozneje nekega brezveznega dne izkazalo,
da je znal Borut biti preroski. Mojca Ravnik je v Glasniku SED
objavila dokaj obsezen konstrukt, ki mu je dala naslov Ribici
pripovedujejo, mentorji narekujejo: LaZzi in potvarjanja o Etno-
loski topografiji slovenskega etnicnega ozemlja v knjigi Natase
Rogelja.

Ker s senzacionalisti¢nimi razkritji, Zaljivimi fantasti¢nimi kon-
strukcijami in zmerjaskimi, na politi¢ne u¢inke preracunanimi
zmerljivkami (tipa »politkomisarstvo«) naceloma ne polemizi-
ram, svetujem Mojci Ravnik, naj, ¢e slucajno Zeli polemizirati
z mano kot doktorskim mentorjem Natase Rogelja, najprej po-
skus$a svojo razgreto polemicno strast disciplinirati in svoj spis
predelati v nekaj, kar bo vsaj od dale¢ podobno akademski pole-
miki. Ob tem moram izraziti tudi zacudenje, da resna akademska

revija, kot je Glasnik SED, o kateri sicer imam dobro mnenje,
v svoji rubriki Polemike sploh lahko objavi izdelek, ki bi ga z
veseljem objavil rumeni tisk.
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